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Bạn hữu thân mến trong Đức Kitô, 

Thiên Chúa nhân từ vô biên thưong ban những hồng ân vô tận cho chúng ta qua Đức Giêsu. Một 
trong những hồng ân đó là chúng ta được Ngài gọi là bằng hữu. Ngài đảm bảo rằng không phải chúng ta 
chọn Ngài nhưng vì lòng yêu thương vô tận mà Ngài chọn chúng ta, Ngài hạ mình xuống và chia sẻ với 
chúng ta. Vì thế khi lãnh nhận tình thương tuyệt vời đó, chúng ta phải đền đáp lại cho Chúa qua tha nhân. 

Tôi thực sự hiểu rằng đất nước chúng ta đang đối diện với những khó khăn về kinh tế và những 
khó khăn kinh tế này diễn ra trong toàn Tổng giáo phận làm ảnh hưởng đến rất nhiều quí vị. Nhưng tôi 
cũng muốn cho quí vị biết những chương trình mục vụ được tài trợ từ quỹ DSF cũng diễn ra trong toàn 
Tổng giáo phận và ảnh hưởng đến cuộc sống của rất nhiều ngàn người. Quỹ này để giúp quí vị và tất cả 
những ai đang cần, nhờ lòng hảo tâm của những người luôn sẵn lòng cho đi, mặc dù có khi không phải là 
số tiền lớn. Mở ra và sẵn sàng phục vụ là sứ mệnh mục vụ của giáo hội. 

Những đóng góp cho DSF của quí vị sẽ tài trợ cho Mục Vụ Đời Sống Gia Đình nhằm giúp cho 
các gia đình trong bất cứ giai đoạn nào để từ đó tạo dựng một xã hội vững bền. DSF cũng giúp cho Văn 
phòng Ơn Gọi hỗ trợ cho những ai đang nghe và đáp trả lời mời gọi của Đức Giêsu cho ơn gọi trong Giáo 
hội; cũng thế, Văn phòng Tu Sỹ hướng dẫn và huấn luyện các cha xứ tương lai khi họ từ bỏ bản thân để 
phục vụ cho Đức Kitô và Giáo hội của Ngài. 

Văn phòng Phụng Tự giúp nâng lòng ta đến với Đức Kitô qua những phụng vụ tuyệt vời của Giáo 
hội. Văn phòng Mục Vụ cho Người Mễ trợ giúp cho cộng đồng người Mễ và Chương Trình Huấn Luyện 
Thánh Nhạc Mễ nhằm canh tân và phát triển nhạc tiếng Mễ trong phụng vụ. Ngoài các chương trình mục 
vụ này giúp chúng ta dâng hiến đời mình cho Chúa thì Mục Vụ Cải Huấn hỗ trợ những người đang bị 
giam giữ mà giờ đây muốn dâng đời mình cho Chúa. Sự đóng góp của quí vị cho DSF trực tiếp giúp cho  
hơn 60 chương trình mục vụ trong Tổng Giáo phận Galveston-Houston và thực sự trợ giúp cho cuộc sống 
của rất nhiều người. 

Hàng ngày chúng ta cầu nguyện trong Thánh Lễ để “dâng hiến muôn đời” cho Thiên Chúa và 
sinh hoa trái vững bền trong lòng dân Ngài. Tôi mời gọi quí vị hãy cầu nguyện và nghĩ đến việc tham gia 
đóng góp cho DSF như là hạt giống sẽ sinh hoa trái. Tôi chân thành biết ơn quí vị đã hỗ trợ cho những 
việc mục vụ trong Tổng Giáo phận. Nguyện xin Thiên Chúa ban nhiều ơn lành cho quí vị. 

 

Mục tử trung thành của quí vị, 

 

 

Hồng Y Daniel DiNardo 
       Tổng Giám Mục Galveston-Houston 
 


